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При заказе запасных частей просим указывать модель и серийный номер прибора.

При замовленні запасних частин просимо вказати модель та серійний номер приладу.



Стенной кронштейн
   Настінний кронштейн

Нижняя часть Нижня частина




Лицевая панель
  Лицьова панель
Обратный клапан     Зворотній клапан
Датчик расхода Датчик витрати


Датчик температуры Датчик температури




Нагревательный элемент с предохранительным реле
давления Нагрівальний елемент з запобіжним реле тиску

Датчик температуры Датчик температури




Термопредохранитель		     термозапобіжник


Выходной патрубок
Вихідний патрубок


Патрубок для подключения к линии ГВС
Патрубок підключення до мережі ГВП

Соединительный патрубок З’єднувальний патрубок








Печатная плата Головна плата


Крышка печатной платы Кришка плати



Держатель панели управления
Тримач панелі керування
Соединительные клеммы з’єднувальні клеми


Впускной патрубок Впускний патрубок
Фильтр тонкой очистки Фільтр тонкого очищення
Ограничитель расхода Обмежувач витрати 

Корпус Корпус

Патрубок для подключения к линии ХВС
Патрубок підключення до мережі ХВП
 Брызгозащитный рукав
бризкозахисний рукав 

Резьбовые соединения ½ дюйма Різьбові з'єднання ½ дюйма
 
Проходная изоляционная втулка Прохідна ізоляційна втулка 
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[bookmark: 2._Safety_instructions_][bookmark: _bookmark1]Перед монтажом или первым включением прибора внимательно прочтите данные инструкции. Храните инструкции так, чтобы всегда иметь их под рукой.
Инструкции по монтажу предназначены для специалиста, выполняющего монтаж прибора. Инструкции по эксплуатации предназначены для конечного пользователя.
Инструкции в последней редакции можно найти на сайте www.clage.com:

Перед монтажем або першим вмиканням приладу уважно прочитайте дані інструкції. Зберігайте інструкції так, щоб завжди мати їх під рукою.
Інструкції з монтажу призначені для фахівця, що виконує монтаж приладу. Інструкції по експлуатації призначені для кінцевого користувача.
Інструкції в останній редакції можна знайти на сайті або www.clage.com: 




· Эксплуатация прибора запрещена, если он не смонтирован надлежащим образом и если он не находится в исправном рабочем состоянии.
· Перед снятием передней крышки прибора отключите его от электросети.
· Запрещается вносить технические изменения как в сам прибор, так и в элементы электропитания и водоснабжения.
· Прибор должен быть постоянно заземлен.
· Обратите внимание: вода, температура которой превышает 43 °C, воспринимается как горячая (особенно детьми) и может вызвать болевые ощущения. Осторожно: через некоторое время после начала работы прибора арматура и краны могут сильно нагреться.
· Прибор является бытовым и должен использоваться исключительно для нагрева водопроводной воды.
· Эксплуатация прибора при минусовых температурах в помещении запрещена.
· Необходимо соблюдать параметры, указанные на табличке с паспортными данными прибора.
· В случае возникновения проблем в работе прибора незамедлительно отключите его от электросети.
В случае протечки незамедлительно перекройте подачу воды. Ремонтные работы должны осуществляться исключительно специалистом сервисной службы.
· Детям старше трех лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или недостаточным опытом и знаниями пользоваться прибором можно только под присмотром или после инструктажа по безопасной эксплуатации прибора, когда нет сомнений в том, что они осознают опасности, связанные с работой прибора. Дети не должны играть с прибором. Детям чистить и ухаживать за прибором можно только под присмотром взрослых.

• Забороняється робота приладу , якщо він не змонтований належним чином і якщо він не знаходиться в справному робочому стані.
• Перед зняттям передньої кришки приладу вимкніть його від електромережі.
• Забороняється вносити технічні зміни як в самому пристрої, так і в елементи електроживлення і водопостачання.
• Прилад повинен бути постійно заземлений. 
• Зверніть увагу: вода, температура якої перевищує 43 ° C, сприймається як гаряча (особливо дітьми) і може викликати больові відчуття. Обережно: через деякий час після початку роботи приладу арматура і крани можуть сильно нагрітися.
• Прилад є побутовим і повинен використовуватися виключно для нагріву водопровідної води.
• Забороняється робота приладу при мінусових температурах в приміщенні .
• Необхідно дотримуватися параметри, зазначені на табличці з паспортними даними приладу.
 • У разі виникнення проблем в роботі приладу негайно відключіть його від електромережі.
У випадку протікання негайно перекрийте подачу води. Ремонтні роботи повинні здійснюватися виключно фахівцем сервісної служби.
• Дітям старше трьох років та особам з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або недостатнім досвідом і знаннями користуватися приладом можна тільки під наглядом або після інструктажу з техніки безпеки приладу, коли немає сумнівів в тому, що вони усвідомлюють небезпеки, пов'язані з роботою приладу. Діти не повинні грати з приладом. Дітям чистити і доглядати за приладом можна тільки під наглядом дорослих.

 (
3.
 
Технические
 
характеристики
3.
 
Te
хнічні характеристики
)

	Модель
	DBX 18 .. 27 BASITRONIC®
	Moдель

	
	DBX 18
	DBX 21
	DBX 24
	DBX 27
	

	Класс энергоэффективности
	A *)
	Клас енергоефективності

	Заданная мощность / ток
	18 кВт (26 A)
	21 кВт (30 A)
	24 кВт (35 A)
	27 кВт (39 A)
	Потужність \ струм

	Электроподключение
	3~/ PE 380..415 В пер. тока
	3~ / PE 400 В
пер. тока
	Електричне підключення

	Минимально допустимое сечение кабеля 1)
	4,0 мм2
	4,0 мм2
	6,0 мм2
	6,0 мм2
	Мінімально допустимий переріз кабелю 1)

	Горячая вода (л/мин) 2) макс. при ∆t = 28 K макс. при ∆t = 38 K
	9,2
6,8
	10,7
7,9
	12,3
9,0
	13,8
10,2
	Гаряча вода  (л/хв) 2)             мaкс при ∆t = 28 K
макс при ∆t = 38 K

	Номинальный объем
	0,4 л
	Об’єм 

	Тип
	Закрытый тип 1,0 МПа (10 бар)
	Тип

	Система нагрева
	Система нагрева с неизолированным электродом IES®
	Система нагріву

	Необходимое удельное гидравлическое сопротивление при 15 °C
Удельная электропроводность
	
≥ 1300 Ωсм
≤ 90 мС/м
	Необхідний питомий гідравлічний опір при 15 ° C питома електропровідність 

	Температура воды на входе
	≤ 30 °C
	Температура води на вході 

	Включение при объемном расходе
- макс. объемный расход 3)
	2,5 – 7,0
л/мин
	2,5 – 8,0
л/мин
	2,5 – 8,0
л/мин
	2,5 – 9,0
л/мин
	Включення при об'ємній витраті
- макс. об'ємна витрата  3)

	Потеря давления
	0,2 бар при 2,5 л/мин	1,3 бар при 9,0 л/мин 4)
	Втрата тиску 

	Температурный диапазон
	30 °C – 60 °C
	Температурний діапазон 

	Подключение подводки
	G ½“
	Підключення води

	Вес (заполненного прибора)
	3,65 кг
	Вага

	Класс защиты VDE
	I
	Клас захисту VDE 

	Свидетельство об испытаниях на уровень шума
	PA-IX 6762/I
	Свідоцтво про випробування на рівень шуму 

	
Тип защиты
	IP25	[image: ]
	
Тип захисту



*) Данная характеристика отвечает требованиям регламента ЕС
№812/2013.
1) Максимально допустимое сечение кабеля - 10 мм2
2) Смешанная вода
3) Объемный расход ограничен для достижения оптимального нагрева
4) Без регулятора потока


*) Дана характеристика відповідає вимогам регламенту ЄС
№812 / 2013.
1) Максимально допустимий переріз кабелю - 10 мм 2
2) Змішана вода
3) Об'ємна витрата обмежена для досягнення оптимального нагріву
4) Без регулятора потоку*) 
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[bookmark: 5._Installation][bookmark: Installation_site][bookmark: _bookmark4]Необходимо соблюдать следующие нормативные положения:
· VDE 0100
· EN 806
· Монтаж должен проводиться с соблюдением требований стандартов страны эксплуатации и нормативов местного предприятия электро- и водоснабжения.
· Паспортные данные и технические характеристики
· [image: ]Монтаж должен выполняться с помощью инструментов,
предназначенных для конкретных работ и находящихся в исправном состоянии.

Место монтажа
· В помещении, где предполагается установить водонагреватель, нельзя допускать минусовых температур. Эксплуатация прибора при минусовых температурах в помещении запрещена.
· Прибор предназначен для настенного монтажа. Прибор устанавливается патрубками для подключения подводки вниз.
· Прибор имеет класс защиты IP25 и может монтироваться в защитной зоне 1 в соответствии с VDE 0100 часть 701.
· Во избежание теплопотерь рекомендуется устанавливать прибор как можно ближе к точке отбора воды.
· Чтобы обеспечить возможность проведения техобслуживания, в линии подачи необходимо установить запорный вентиль. Должен быть обеспечен доступ к прибору для проведения техобслуживания.
· Применение пластиковых труб возможно, только если они соответствуют требованиям DIN 16893, серия 2. Трубы ГВС должны иметь термоизоляцию.
· Удельное гидравлическое сопротивление должно быть не меньше 1300 Ωсм при 15 °C.
Удельное сопротивление можно узнать у вашего предприятия водоснабжения.

Необхідно дотримуватися такі нормативні положення:
• VDE 0100
• EN 806
• Монтаж повинен проводитися з дотриманням вимог стандартів країни експлуатації і нормативів місцевого підприємства електро- і водопостачання.
• Паспортні дані та технічні характеристики
• Монтаж повинен виконуватися за допомогою інструментів, які
призначених для конкретних робіт і знаходяться в справному стані.

Місце монтажу

• У приміщенні, де передбачається встановити водонагрівач, не можна допускати мінусових температур. Забороняється робота приладу при мінусових температурах в приміщенні .
• Прилад призначений для настінного монтажу. Прилад встановлюється патрубками для підключення підводки вниз.
• Прилад має клас захисту IP25 і може монтуватися в захисній зоні 1 відповідно до VDE 0100 частина 701.
• Щоб уникнути тепловитрат рекомендується встановлювати прилад якомога ближче до точки відбору води.
• Щоб забезпечити можливість проведення техобслуговування, в лінії подачі необхідно встановити запірний вентиль. Повинен бути забезпечений доступ до приладу для проведення техобслуговування.
• Застосування пластикових труб можливо, тільки якщо вони відповідають вимогам DIN 16893, серія 2. Труби ГВС повинні мати термоізоляцію.

• Питомий гідравлічний опір має бути не менше 1300 Ωсм при 15 ° C.
Питомий опір можна дізнатися у вашого підприємства водопостачання.

[bookmark: Mounting_accessories][bookmark: _bookmark5]Монтаж принадлежностей	Moнтаж приладдя
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Для монтажа в сложных условиях могут быть использвоаны следующие принадлежности:

Монтажный комплект RDX
(Кат. № 34100)
Монтаж прибора может быть выполнен с помощью данного комплекта в следующих ситуациях. Кабель электропитания выходит из стены в любом месте за прибором, однако монтаж прибора осложняется из-за характеристик поверхности стены. Кабель электропитания выходит из стены в другом месте и его нужно подключить к задней панели прибора.

Комплект дополнительных принадлежностей VDX
(Кат. № 34120) – требуется RDX! –
[image: ]Данный комплект позволяет смонтировать прибор в ситуациях, когда трубы подводки выходят из стены со смещением или в другом порядке, либо когда они выходят под углом к прибору. Кабель электропитания может выходить из стены в любом месте под прибором
или проводка может быть проложена по поверхности.

[image: ]Комплект дополнительных принадлежностей UDX
(Кат. № 34110) – требуется RDX! –
Данный комплект позволяет смонтировать прибор в ситуациях, когда подводка заканчивается над прибором. Кабель электропитания может выходить из стены в
любом месте под прибором или проводка может быть проложена по поверхности.

Для монтажу в складних умовах може бути використоване наступне приладдя:

Moнтажний комплект RDX
(Кат. № 34100)
Монтаж приладу може бути виконаний за допомогою даного комплекту в наступних ситуаціях. Кабель електроживлення виходить зі стіни в будь-якому місці за приладом, однак монтаж приладу ускладнюється через характеристик поверхні стіни. Кабель електроживлення виходить зі стіни в іншому місці і його потрібно підключити до задньої панелі приладу.

Комплект додаткового приладдя VDX
(Кат. № 34120) - потрібно RDX! -
Даний комплект дозволяє змонтувати прилад в ситуаціях, коли труби підводки виходять зі стіни зі зміщенням або в іншому порядку, або коли вони виходять під кутом до приладу. Кабель електроживлення може виходити зі стіни в будь-якому місці під приладом
або проводка може бути прокладена по поверхні. 



Комплект додаткового приладдя UDX
(Кат. № 34110) - потрібно RDX! -
Даний комплект дозволяє змонтувати прилад в ситуаціях, коли підводка закінчується над приладом. Кабель електроживлення може виходити зі стіни в
будь-якому місці під приладом або проводка може бути прокладена по поверхні. 



[bookmark: Installing_the_wall_bracket][bookmark: _bookmark6][image: ]Монтаж стенного кронштейна
Примечание: Если данный водонагреватель устанавливается вместо традиционного проточного водонагревателя, сверлить отверстия для стенного кронштейна не потребуется, поэтому шаг 2 нужно пропустить.
Тщательно промойте трубы перед их монтажом для удаления из них загрязнений.
1. Торцовым ключом для внутреннего шестигранника 12 мм закрутите резьбовые соединения в выводы
в стене. Прокладки должны быть полностью накручены на
резьбу. После того, как резьбовые соединения будут полностью закручены, они должны выступать над поверхностью стены как минимум на 12 мм.
2. [image: ]Приложите разметочный шаблон из комплекта поставки к стене и выровняйте его таким образом, чтобы отверстия в шаблоне совпадали с соединениями. Отметьте точки для сверления отверстий с помощью шаблона. Просверлите отверстия сверлом 6 мм. Вставьте дюбели из комплекта поставки.
3. Прикрутите стенной кронштейн. Неровности поверхности до 30 мм можно компенсировать с помощью проставок из комплекта поставки. Проставки устанавливаются между стеной и стенным кронштейном.

Монтаж стінного кронштейна
Примітка: Якщо даний водонагрівач встановлюється замість традиційного проточного водонагрівача, свердлити отвори для стінного кронштейна не буде потрібно, тому крок 2 потрібно пропустити.
Ретельно промийте труби перед їх монтажем для видалення з них забруднень.
1. Торцевим ключем для внутрішнього шестигранника 12 мм закрутіть нарізні сполучення в виводи в стіні. Прокладки повинні бути повністю накручені на
різьблення. Після того, як нарізні сполучення будуть повністю закручені, вони повинні виступати над поверхнею стіни як мінімум на 12 мм. 

2. Прикладіть розмічальний шаблон з комплекту поставки до стіни і вирівняйте його таким чином, щоб отвори в шаблоні збігалися з сполуками. Відзначте точки для свердління отворів за допомогою шаблону. Просвердлите отвори свердлом 6 мм. Вставте дюбелі з комплекту поставки.

3. Прикрутіть стінний кронштейн. Нерівності поверхні до 30 мм можна компенсувати за допомогою проставок з комплекту поставки. Проставки встановлюються між стіною і стінним кронштейном.

[bookmark: Installing_connection_pieces][bookmark: Installing_the_appliance][bookmark: _bookmark7][image: ]Монтаж подводки	Монтаж підводки 

Примечание: Прикручивайте гайки с осторожностью, чтобы не повредить клапаны и подводку.
1. Как показано на рисунке, установите соединительную муфту с накидной гайкой и прокладкой
½ дюйма на вывод линии ХВС.
2. Установите соединительную муфту с накидной гайкой и прокладкой
½ дюйма на вывод линии ГВС.

Примітка: прикручувати гайки з обережністю, щоб не пошкодити клапани і підводку.
1. Як показано на малюнку, встановіть сполучну муфту з накидною гайкою і прокладкою
½ дюйма на вивід лінії ХВП.
2. Встановіть сполучну муфту з накидною гайкою і прокладкою
½ дюйма на вивід лінії ГВП.
















[image: ]Монтаж прибора	Монтаж приладу
 (
1.
Чтобы
 
снять
 
лицевую
 
панель, снимите
 
заглушку
 
и
 
открутите расположенный
 
под
 
ней
 
винт.
1.
Щоб зняти лицьову панель, зніміть заглушку і відкрутіть розташований під нею гвинт.
•
При замене прибора кабель 
питания можно подключить к контактам, расположенным в 
верхней
 
части.
 
В
 
этом
 
случае
 
см. раздел
 
“Электроподключение
•
При заміні приладу кабель живлення можна 
п
ідключити до контактів, розташованим у верхній частині. В цьому випадку див."Підключення до електромережі зверху".
сверху
”.
2.
Установите прибор на стенной 
кронштейн так, чтобы резьбовой 
стержень кронштейна зашел
в отверстие прибора. При 
необходимости, можно немного изменить
 
положение
 
резьбового 
стержня
 
стенного
 
кронштейна.
 
При 
этом
 
монтаж
 
подводки
 
должен
осуществляться без применения силы
2.Встановіть прилад на стінний кронштейн так, щоб різьбовій стрижень кронштейна зайшов
в отвір приладу. При необхідності, можна трохи змінити положення нарізного стрижня стінного кронштейна. При цьому монтаж підводки повинен
здійснюватися без застосування
сили.
3.
Прикрутите
 
две
 
накидные
 
гайки
 
⅜ дюйма соединительных патрубков 
с
 
прокладкой
 
⅜
 
дюйма
 
в
 
каждой
 
к
 фитингам.
3. Прикрутіть дві накидні гайки ⅜ дюйма сполучних патрубків з прокладкою ⅜ дюйма в кожній 
до
фітингів.
4
Закрутите пластиковую рифленую
 гайку на резьбовой стержень стенного кронштейна
4. Закрутіть пластикову рифлену гайку на 
р
ізьбовий стрижень стінного кронштейна
.
.
.
)
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(a)



›akp to closed





[image: ]otkp to open
5. 
Откройте подачу воды в линии ХВС и медленно переведите запорный вентиль (а) в соответствующей соединительной муфте в положение “открыто”. Проверьте все соединения на предмет герметичности.
6. Откройте и закройте кран горячей воды несколько раз до тех пор, пока из подводки и прибора не выйдет весь воздух.
5. 
 Відкрийте подачу води в лінії ХВП і повільно переведіть запірний вентиль (а) у відповідній сполучної муфті в положення "відкрито". Перевірте всі з'єднання на предмет герметичності.
6. Відкрийте і закрийте кран гарячої води кілька разів до тих пір, поки з підводки і приладу не вийде все повітря. 




 (
6.
 
Прямое
 
подключение
6. 
Пряме підключення
)


[image: ]Примечание: Прикручивайте гайки с осторожностью, чтобы не повредить клапаны и подводку.
Для прямого подключения два резьбовых соединения ½ дюйма с прокладками ½ дюйма необходимо соединить с накидными гайками
½ дюйма муфт горячей и холодной воды. Две заглушки ½ дюйма боковых выводов муфт горячей и холодной воды необходимо снять и прикрутить к открытому концу винтовых соединений. Затем муфты горячей и холодной воды необходимо соединить с накидной гайкой 3/8 дюйма прибора и линии подачи вместе с
прокладками 3/8 дюйма.
При прямом соединении рекомендуется устанавливать прибор на расстоянии, показанном рядом
с текстом, используя проставки из комплекта поставки. Следует отметить, что два отверстия для
крепления прибора рядом с нижними патрубками также используются.
Раструбные концы труб должны соединяться с боковыми выводами
½ дюйма муфт горячей и холодной воды с накидными гайками ½ дюйма
    	и прокладками ½ дюйма. Отверстия для труб можно проделать в корпусе с помощью тупоконечного инструмента.
При прямом подключении: Установите сетчатый фильтр в линию ХВС!

Примітка: прикручувати гайки з обережністю, щоб не пошкодити клапани і підводку.
Для прямого підключення два різьбових з'єднання ½ дюйма з прокладками ½ дюйма необхідно з'єднати з накидними гайками
½ дюйма муфт гарячої та холодної води. Дві заглушки ½ дюйма бічних висновків муфт гарячої та холодної води необхідно зняти і прикрутити до відкритого кінця гвинтових з'єднань. Потім муфти гарячої та холодної води необхідно з'єднати з накидною гайкою 3/8 дюйма приладу і лінії подачі разом з
прокладками 3/8 дюйма.
При прямому сполученні рекомендується встановлювати прилад на відстані, показаному поруч
з текстом, використовуючи проставки з комплекту поставки. Слід зазначити, що два отвори для кріплення приладу поруч з нижніми патрубками також використовуються.
Розтрубні кінці труб повинні з'єднуватися з бічними висновками ½ дюйма муфт гарячої і холодної води з накидними гайками ½ дюйма    і прокладками ½ дюйма. Отвори для труб можна виконати в корпусі за допомогою тупокінцевий інструменту.

При прямому підключенні: Встановіть сітчастий фільтр в лінію ХВП! 
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1. Электронная схема
2. Нагревательный элемент
3. Предохранительное реле давления
4. Контактная колодка
5. Термопредохранитель

1. Електронна схема
2. Нагрівальний елемент
3. Запобіжний реле тиску
4. Контактна колодка
5. Термозапобіжник
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Выполняется специалистом! Пожалуйста, соблюдайте:
· VDE 0100
· Монтаж должен выполняться в соответствии с нормативами и стандартами, действующими в стране эксплуатации прибора, и требованиями местного предприятия энергоснабжения
· Паспортные данные и технические характеристики
· Прибор должен быть заземлен.
Конструктивные требования
· Электроподключение должно быть выполнено посредством неразъемного соединения. Прибор должен быть заземлен!
· Целостность электропроводки не должна быть нарушена. После завершения электромонтажа не должно быть прямого доступа к электропроводке.
· Электроподключение прибора должно быть выполнено через разъединительное устройство с минимальным расстоянием между контактами 3 мм.
· Для защиты водонагревателя должен быть установлен предохранительных элемент с током переключения, соразмерным с номинальным током прибора.
Реле снижения нагрузки
При подключении других трехфазных приборов к фазному проводнику L2 можно подключить реле снижения нагрузки, предназначенного
для работы с проточными электроводонагревателями (CLAGE № 82250).
Во избежание нестабильной работы реле снижения нагрузки вследствие низкого энергопотребления (заданы низкая температура и низкий объемный расход), можно
активировать режим сброса нагрузки следующим образом:
· Отключите прибор от электросети (напр., отключив предохранители)
· Установите перемычку в силовой электронике (см. рисунок)
· Вновь подключите прибор к электросети

Виконується фахівцем! 
Будь ласка, дотримуйтесь:
• VDE 0100
• Монтаж повинен виконуватися відповідно до нормативів і стандартів, що діють в країні, як використовувати пристрій, та вимогами місцевого підприємства енергопостачання
• Паспортні дані та технічні характеристики
• Прилад має бути заземлений 

Конструктивні вимоги

• Підключення до електромережі повинно бути виконано за допомогою нероз'ємного з'єднання. Прилад повинен бути заземлений!

• Цілісність електропроводки не повинна бути порушена. Після завершення електромонтажу не повинно бути прямого доступу до електропроводки.
• Підключення до електромережі приладу повинно бути виконано за допомогою розподільника із мінімальним відстанню між контактами 3 мм. 

• Для захисту водонагрівача повинен бути встановлений запобіжних елемент зі струмом перемикання, відповідним з номінальним струмом приладу.

Реле зниження навантаження

При підключенні інших трифазних приладів до фазного провідника L2 можна підключити реле зниження навантаження, призначеного для роботи з проточними електроводонагрівачі (CLAGE № 82250).
Щоб уникнути нестабільної роботи реле зниження навантаження внаслідок низького енергоспоживання (задані низька температура і низький об'ємний витрата), можна
активувати режим скидання навантаження наступним чином:

· Вимкніть прилад від електромережі (напр., Відключивши запобіжники)
· Встановіть перемичку в силовій електроніці (див. Малюнок)
· Знову підключіть прилад до електромережі


 (
7.
 
Электроподключение
7. E
лектропідключення
)

Электроподключение снизу	Підключення до електромережі знизу 

Примечание: При необходимости, клеммную колодку можно перенести в верхнюю часть прибора. Для этого следуйте инструкциям, изложенным в следующем разделе.
[image: ]Убедитесь в отсутствии подачи напряжения на прибор перед выполнением электроподключения!
1. [image: ]Снимите оболочку провода приблизительно в 6 см над точкой его выхода из стены. Наденьте на кабель брызгозащитный рукав так, чтобы он доходил до стены. Это предотвратит попадание воды в место соединения проводов. Рукав не должен быть поврежден! Использование брызгозащитного рукава обязательно!
2. Откройте панель управления движением вправо.
3. [image: ]Зачистите концы кабелей и вставьте их в клеммы в соответствии с монтажной схемой. Прибор должен быть заземлен.
4. Протяните защитный рукав с находящимися внутри проводниками так, чтобы
рукав плотно сел в углубление в промежуточной панели.
Приведите защитный рукав в положение, показанное на рисунке.
    	Установите на место панель управления и зафиксируйте ее на нагревательном элементе.
5. Установите лицевую панель на прибор и закрутите крепежный винт. Затем установите на место заглушку.

Примітка: При необхідності, Клемник можна перенести в верхню частину приладу. Для цього дотримуйтесь інструкцій, викладених в наступному розділі.
Перевірте, чи не подачі напруги на прилад перед виконанням електропідключення!
1. Зніміть оболонку проводу приблизно в 6 см над точкою його виходу зі стіни. Одягніть на кабель бризкозахисний рукав так, щоб він доходив до стіни. Це запобігатиме потраплянню води в місце з'єднання проводів. Рукав не повинен бути пошкоджений! Використання бризкозахисний рукава обов'язково!
2. Відкрийте панель управління рухом вправо.
3. Зачистите кінці кабелів і вставте їх в клеми відповідно до монтажної схеми. Прилад повинен бути заземлений.
4. Простягніть захисний рукав з розташованими всередині провідниками так, щоб рукав щільно сіл в поглиблення в проміжній панелі.Наведіть захисний рукав в положення, показане на малюнку.    Встановіть на місце панель управління і зафіксуйте її на нагрівальному елементі.
5. Встановіть лицьову панель на прилад і закрутіть кріпильний гвинт. Потім встановіть на місце заглушку


[bookmark: Electrical_connection_from_above][bookmark: _bookmark10]Электроподключение сверху	Eлектропідключення зверху

[image: ]Убедитесь в отсутствии подачи напряжения на прибор перед выполнением электроподключения!
1. Откройте подготовленное место (S), расположенное в верхней части прибора, надавив тупым инструментом (например, отверткой).
2. [image: ]Сделайте отверстие во втулке, соответствующее диаметру кабеля.
    	Величина отверстия должен быть чуть меньше диаметра кабеля. Это обеспечит оптимальную защиту
от воды. Вставьте проходную изоляционную втулку в отверстие. Использование изоляционной втулки обязательно!
3. Снимите оболочку провода приблизительно в 6 см над точкой его выхода из стены. Одной рукой придерживая прибор, другой рукой заведите кабель в изоляционную втулку.
4. Установите прибор на стенной кронштейн так, чтобы резьбовой стержень кронштейна зашел в отверстие прибора.
5. Откройте панель управления движением вправо.
6. Открутите крепежный винт клеммной колодки. Перенесите клеммную колодку наверх. Закрепите клеммную колодку на верхнем держателе.
7. Зачистите концы кобелей и вставьте их в клеммы в соответствии с монтажной схемой. Прибор должен быть заземлен.
8. Установите на место панель управления и зафиксируйте ее на нагревательном элементе.
9. Установите лицевую панель на прибор и закрутите крепежный винт. Затем установите на место заглушку.

Перевірте, чи не подана напруга на прилад перед виконанням електропідключення!
1. Відкрийте підготовлене місце (S), розташоване у верхній частині приладу, натиснувши тупим інструментом (наприклад, викруткою).
2. Зробіть отвір у втулці, відповідний діаметру кабелю.
Величина отвору повинен бути трохи менше діаметра кабелю. Це забезпечить оптимальний захист
від води. Вставте прохідну ізоляційну втулку в отвір. Використання ізоляційної втулки обов'язково

3. Зніміть оболонку проводу приблизно в 6 см над точкою його виходу зі стіни. Однією рукою притримуючи прилад, іншою рукою заведіть кабель в ізоляційну втулку.

4. Встановіть прилад на стінний кронштейн так, щоб різьбовій стрижень кронштейна зайшов в отвір приладу.

5. Відкрийте панель управління рухом вправо.

6. Відкрутіть кріпильний гвинт клемної колодки. Перенесіть Клемник наверх. Закріпіть Клемник на верхньому тримачі.

7. Зачистіть кінці кабелів і вставте їх в клеми відповідно до монтажної схеми. Прилад повинен бути заземлений.

8. Встановіть на місце панель управління і зафіксуйте її на нагрівальному елементі.

9. Встановіть лицьову панель на прилад і закрутіть кріпильний гвинт. Потім встановіть на місце заглушку.
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Перед выполнением электроподключения, заполните прибор водой, несколько раз открыв и закрыв кран горячей воды до полной деаэрации.
Для получения максимального потока выкрутите аэратор- распылитель из крана. Промойте трубы горячей и холодной воды в течение как минимум одной минуты.
Каждый раз после полного слива воды из прибора (напр., после ремонта прибора или
сантехнических работ) необходимо провести вышеописанную процедуру деаэрации.
Если прибор не запускается, возможно при транспортировке сработали предохранительное реле давления или термопредохранитель.
При необходимости верните предохранители в исходное состояние.
1. Подайте напряжение на прибор.
2. Откройте кран горячей воды. Понаблюдайте за работой прибора. Нагревательный элемент начнет работать приблизительно через
10 – 30 секунд после открытия крана.
3. Объясните пользователю принцип работы проточного водонагревателя и вручите ему инструкции по эксплуатации.
4. Заполните регистрационную карту и направьте ее в центральный отдел по работе с клиентами, или заполните форму на сайте.


[image: ]Изменение заводской настройки температуры нагрева
Заводская настройка температуры нагрева – 50 °C.
Данную заводскую настройку можно регулировать в диапазоне от
приблизительно 30 до 60 °C, изменяя положение потенциометра с помощью крестообразной отвёртки (шириной прибл. 2 мм).
Вращением по часовой стрелке температура нагрева уменьшается, а против часовой стрелки – увеличивается.

Перед виконанням електропідключення, заповніть прилад водою, кілька разів відкривши і закривши кран гарячої води до повної деаерації.
Для отримання максимального потоку викрутити аератор- розпилювач з крана. Промийте труби гарячої та холодної води протягом як мінімум однієї хвилини.
Щоразу після повного зливу води з приладу (напр., Після ремонту приладу або сантехнічних робіт) необхідно провести цю процедуру деаерації. 
Якщо прилад не запускається, можливо при транспортуванні спрацювали запобіжний реле тиску або термопредохранитель.
При необхідності поверніть запобіжники в початковий стан.
1. Подайте напругу на прилад.
2. Відкрийте кран гарячої води. Поспостерігайте за роботою приладу. Нагрівальний елемент почне працювати приблизно через 10 - 30 секунд після відкриття крана.
3. Поясніть користувачу принцип роботи проточного водонагрівача і вручите йому інструкції по експлуатації.
4. Заповніть реєстраційну карту і направте її в центральний відділ по роботі з клієнтами, або заповніть форму на сайті 


Зміна заводського налаштування температури нагріву
Заводська настройка температури нагріву - 50 ° C.
Дану заводську настройку можна регулювати в діапазоні від приблизно 30 до 60 ° C, змінюючи положення потенціометра за допомогою хрестоподібної викрутки (шириною прибл. 2 мм).
Обертанням за годинниковою стрілкою температура нагріву зменшується, а проти годинникової стрілки - збільшується.
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Работы по техобслуживанию должны выполняться компетентными специалистами.

Чистка и замена сетчатого фильтра

Роботи з техобслуговування повинні виконуватися компетентними фахівцями 

Чищення та заміна сітчастого фільтра
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Патрубок подачи холодной воды данного прибора оснащен встроенным запорным вентилем и сетчатым фильтром. Загрязнение сетчатого фильтра может препятствовать выходу теплой воды. Очистите или замените сетчатый фильтр следующим образом:
1. Отключите проточный водонагреватель от электросети (напр., выключив предохранитель) и обеспечьте невозможность непреднамеренной подачи на него напряжения.
2. Чтобы снять лицевую панель, снимите небольшую заглушку, открутите расположенные под ней винты и снимите лицевую панель.
3. Переведите запорный вентиль (а) в тройнике линии ХВС в положение “закрыто“ .
4. Выкрутите резьбовую заглушку (b) из тройника и извлеките сетчатый фильтр (с).
5. Очистите или замените сетчатый фильтр.
6. [image: ]После установки чистого сетчатого фильтра закрутите заглушку.
7. Медленно перевидите запорный вентиль в патрубке подачи холодной воды в открытое положение.
8. Откройте и закройте кран горячей воды несколько раз до тех пор, пока из подводки и прибора не выйдет весь воздух.
9. Установите лицевую панель на место. Подайте напряжение на прибор.

Патрубок подачі холодної води даного приладу оснащений вбудованим запірним вентилем і сітчастим фільтром. Забруднення сітчастого фільтра може перешкоджати виходу теплої води. Очистіть або замініть сітчастий фільтр наступним чином:
1. Вимкніть проточний водонагрівач від електромережі (напр., Вимкнувши запобіжник) і забезпечте неможливість ненавмисної подачі на нього напруги.
2. Щоб зняти лицьову панель, зніміть невелику заглушку, відкрутіть розташовані під нею гвинти і зніміть лицьову панель.
3. Переведіть запірний вентиль (а) в трійнику лінії ХВП в положення "закрито".
4. Викриття різьбову заглушку (b) з трійника і витягніть сітчастий фільтр (с).
5. Очистіть або замініть сітчастий фільтр.
6. Після установки чистого сітчастого фільтра закрутіть заглушку.
7. Повільно перевід запірний вентиль в патрубку подачі холодної води у відкрите положення.
8. Відкрийте і закрийте кран гарячої води кілька разів до тих пір, поки з підводки і приладу не вийде все повітря.
9. Встановіть лицьову панель на місце. Подайте напругу на прилад.
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Чистка и замена сетчатого фильтра при прямом подключении
[image: ]Патрубок для подключения к линии ХВС оснащен сетчатым фильтром. Загрязнение сетчатого фильтра может препятствовать выходу теплой воды. Очистите или замените сетчатый фильтр следующим образом:
1. Отключите проточный водонагреватель от электросети (напр., выключив предохранитель) и обеспечьте невозможность непреднамеренной подачи на него напряжения.
2. Перекройте подачу воду, переведя запорный вентиль в положение “закрыто”.
3. Чтобы снять лицевую панель, снимите небольшую заглушку, открутите расположенные под ней винты и снимите лицевую панель.
4. Открутите шланг от патрубка подачи воды и снимите сетчатый фильтр.
5. Очистите или замените сетчатый фильтр.
6. После установки чистого сетчатого фильтра подключите шланг холодной воды к соответствующему патрубку прибора.
7. Медленно перевидите запорный вентиль в открытое положение.
8. Откройте и закройте кран горячей воды несколько раз до тех пор, пока из подводки и прибора не выйдет весь воздух.
9. Установите лицевую панель на место. Подайте напряжение на прибор.

Чистка та заміна сітчастого фільтра при прямому підключенні
Патрубок для підключення до лінії ХВП оснащений сітчастим фільтром. Забруднення сітчастого фільтра може перешкоджати виходу теплої води. Очистіть або замініть сітчастий фільтр наступним чином:
1. Вимкніть проточний водонагрівач від електромережі (напр., Вимкнувши запобіжник) і забезпечте неможливість ненавмисної подачі на нього напруги.
2. Перекрийте подачу воду, перевівши запірний вентиль в положення "закрито".
3. Щоб зняти лицьову панель, зніміть невелику заглушку, відкрутіть розташовані під нею гвинти і зніміть лицьову панель.

4. Відкрутіть шланг від патрубка подачі води і зніміть сітчастий фільтр.
5. Очистіть або замініть сітчастий фільтр.
6. Після установки чистого сітчастого фільтра підключіть шланг холодної води до відповідного патрубку приладу.

7. Повільно перевід запірний вентиль у відкрите положення.
8. Відкрийте і закрийте кран гарячої води кілька разів до тих пір, поки з підводки і приладу не вийде все повітря.
9. Встановіть лицьову панель на місце. Подайте напругу на прилад.

[bookmark: 10._Environment_and_recycling][bookmark: _bookmark14] 	10. Окружающая среда и переработка 10. Екологія та переробка 	


Прибор изготовлен из высококачественных материалов и деталей многократного
использования. Обратите внимание: электротехнические устройства по окончанию срока службы должны утилизироваться отдельно от хозяйственно-бытовых отходов.
Обеспечьте надлежащую утилизацию прибора. Это поможет предотвратить возможное негативное воздействие на здоровье людей и окружающую среду. За информацией о местонахождении ближайших пунктов сбора отработавших электротехнических устройств обращайтесь к местным властям.
Корпоративным клиентам: По вопросам утилизации своего электротехнического оборудования связывайтесь с местным дилером или поставщиком.

Прилад виготовлений з високоякісних матеріалів і деталей багаторазового використання. Зверніть увагу: електротехнічні пристрої по закінченню терміну служби повинні утилізуватися окремо від господарсько-побутових відходів.
Забезпечте належну утилізацію приладу. Це допоможе запобігти можливий негативний вплив на здоров'я людей і навколишнє середовище. За інформацію про місцезнаходження найближчих пунктів збору відпрацьованих електротехнічних пристроїв в місцевих державних органах.
Корпоративним клієнтам: З питань утилізації свого електротехнічного обладнання зв'язуйтеся з місцевим дилером або постачальником.






CLAGE GmbH
Германия
21337 Люнебург
Пирольвег 1–5

Тел.:	+49 4131 8901-0
Факс:	+49 4131 83200
Эл. почта: service@clage.de Интернет: www.clage.de










Ексклюзивний импортер в Украине: ООО «Компанія Генезіс Групп»                  
г.Киев, ул.Тимирязевская,2
Тел.:             +380 44 206 26 90
Факс:            +380 44 206 26 96
Эл.почта:      companygenezis@gmail.com
Интернет:     www.clage.com                    clage.com.ua
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